RECUEIL DES INSTRUMENTS JURIDIQUES ET INSTITUTIONNELS
DE FACILITATION DU TRANSPORT ET DES ECHANGES

EN AFRIQUE SUBSAHARIENNE

ANNEXE VI-15

PROTOCOL FOR TRANSIT TRADE AND TRANSIT FACILITIES (COMESA)



PREAMBLE

HE HIGH CONTRACTING PARTIES

fect t

RECALLING the provisions of sub-paragraph {b) of paragraph 2 of Atticle 4 of the Treaty to the -
hat the Member States shall make regulations for facilitating transt rade within the Common

laukat; :

RECALLING FURTHER the provisions of paragraph (h} of Article 85 of the Treaty:
HAVING REGARD to the provisions of paragraph 4 of Articie 67 of the Tre auty:
HEREBY AGREE AS FOLLOWS:

ARTICLE 1
Interpretation

In this Protocol:

“camier means the person actually transporting transit goods or in charge of or responsbie for the
operation of the respective means of transport;

"Commion Market Transit Document™ means any type of customs document for transit declaration
approved by the Courncil to be wtilised within the Common Market;

"container" means an article of transport equipment:

(aj fully or panially enclosed to constitute a compartment intended for containing goods and
capable of being sealed;

() of a durabie nature intended for repeated use;

{c) specifically designed for the carriage of goods by one or more mode s of transport without
intermediate unloading and reloading of its contents;

{d) fitted with devices for easy handling, particularly for its transfer from ©ne mode of transport
to another; '

(e} so designed as to be easy fo fill and empty; and
() having an internal volurhe of at least one cubic metre.

“customs office of commencement’ means any pod, inland or frontier custorns office of a Member
State where the provisions of this Protocol begin to apply;

"customs office of destination™ means any port, inland or frontier custormys office of a Member
State where the provisions of this Protocol cease 10 apply;

“customs office en-route™ means any customs office where goods are impo rted or exported in the
course of 3 customs transit oparation;

“customs office of entry® means any customs office of a second or other subsequent Mernber
States where, in relation to that State, the provisions of this Protocol begin o apply, and Inctudes
any customs offica which, even when not situated on the frontier, is the first point of customs

control after crossing the border;
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1.

~customs office ©f exi” means any customs office which, even when not situated on the lontier,
is the last point of customs control before crossing the border;

goods" means all chattels personal other than things in action and incudes wares, merchandise,
mail, emblement and industrial crops;

“Import or export duties and taxes™ means customs duties and other charges of equivalent effect
levied by reason of impontation or exportation of goods;

"means of transport” include:

(a) any raitway stock, containers, watergoipg vessals, road vehicles and alrcraft;

()] where the local situation so requires, porters and pack animals; and

(©) pipelines and gas lines;

"surety” means any person who gives an undertaking to-the customs authorities of a Member
State to answer for or be collaterally responsible for the debt, obligation, default or miscaniage of
the transitor and for the payment to transit States of import duties and any other sums of mcney
due and payable to them in the event of non-compliance with the terms and conditions of fransit
relating to transit traffic introduced into the transit States by carriers of such goods:;

"RCTD Document™ means the Common Market Road Customs Transit Declaration Document:
“transit tratfic® means the passage of goods including unaccompanied baggyage, mait, persons
and their means gf transport through the territories of the Member States in @& ccordance with the
itineraries set out in paragraph 1 of Article 2 of this Protocol:

“transitor” means the person responsible for the conveyance of goods under the provisions of
this Protocol or his authorized agent; :

"vessel" means any mechanically propelled ship, boat or craft with inboard @ngine power or any
other craft moving through water canying passengers or cargo.

ARTICLE 2
General Provisions

The Member States undertake to grant all transitors and transit traffic freedom to traverse their

respective territories by any means of {ransport suitable for that purpose when coming from:

2.
necess

a  orbound for other Member States; or

(b)  third countries and bound for other Member States: or
{c) other Member States and bound for third countries; or
(d) third countries and bound for third countries.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of this Article, any Member State may, if t deems it
ary, prohibit, restrict or otherwise control the entry of certain persons, mai, me rchandise or means

of transport from any country for the protection of public moraliity, safety, health or hrygiene, or animal or
plart health, or ih the public interest.

3.

The Member States undertake not to levy any import or-export duties onthe transt traffic referred

to in paragraph 1 of this Article. However, in accordance with paragraph 6 of Atticle 1 1 of this Protocol, a
Member State may levy administrative or service charges.
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For the purposes of this Protocol, the Member States undentake to ensure that there shalj be no

crimination in the treatment of persons, mail, merchandise and means of transport coming from or

Eund to the Member States, and that rates and tariffs for the use of thelr facilities by otherMember States
all not be less favourabile than those accorded to their own tratfic,

ARTICLE 3
Scope of Appiication

The provisions of this Protocol shall apply to any transitor, mail, means of transport or any
ipment of bonded goods in transit between two points either In two differusnt Member. States or
tween a Member State and a third country. '

The provisions of this Protocnl shall only apply to transit transport if it is:
{a) operated by a carrier licensed under the prsvis_::ons of Article 4 of this Protocol;

(b} performed.under the conditions set out in Article 5 of this Protocol by means of transpon
approved by the customs office of commencement and issued with certificates which
shall be in the form set out in Appendix Il of this Protocol:

© guaranteed by a suraty in accordance with the provisions of Article 6 of this Protocol: and

{9) undertaken under cover of the RCTD Document, or any other transit document approved
by council. . ‘

The provisions ot this Protocol shall apply to transit goods being carried by whatever means of
Spart, except that in the case of air, water and rail transport, the aircraft, vessel or train intransit shall be
empted from the application of the provisions of this Protocol but goods, including baggage carried on
m shall be subject to the provisior:s of this Protocol. However, the aircratt, vesse | or train will be subject
the national laws and regulations of the transit country. : -

The provisions of this Protocol shall cease to apply to transit traffic referrecd to in Aicle 2 (1)(a) ol
Protocol when the customs duties and other charges of equivalent effect hawve been eliminated and
mon external tariffs established. In this regard, the Cr ncil will determine the transit regime and trade

ilities to be appiicable for Common Market produced goods.

ARTICLE 4
Licensing of Carrlers

Any person intending to be engaged in the operation of transtt traffic under the provisions of this
tocol shall be licenced for that purpase by the competent authorities of the Member State in whose
ftory he is normally resident or established, and the compatent authority shy alt inform all the other
mber States of ail the persons so ficencad. .

| The conditions for the issuance ef the licences referrad o in paragraph 1 of this Artice to a person
Sident or estabiished in a Member State shall be that: ‘

(@  the requirements of Articla 5 of this Protocol have been satisfied; zand

b) the appiicant has not during the previous three years been c=onvicted of a serio_us
offence, including accepting, receiving or offering bribes, smugy {ling, theft, destroying
documents or evidence, and failing or refusing to give informatics relating to inte r-state
transporiation of goods,
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Thé conditions 1O the issuance of the ficenccs referred to in paragraph 1 of this Aficle to
abp\icants who are not resident or established in a Member State shall be determined by each Member
State in consultation with the other-Member States:

Provided that such conditions shall ot be more favourable than conditions
accorded 1o persons resident or established in that Member State.

4. Licensed carriers who are convicted of customs offences referred to in sub-paragraph (b) of
paragraph 2 of this article of who conceal their record of having been convicted of such offences inorder
1o obtain a licence or who commit such offences after they have been licensed to operate transi traffic,
shall have their licences suspended automatically or withdrawn by the Issuing authorities who shall
thereupon notify the customs authorities of the other Member States and the respective sureties of the
action taken.

ARTICLE 5
Approval of Means of Trangport

1. The means of transport used in transit trade shall be licensed by the appropriate licensing
authorities of the Member States in accordance with their national laws and regulations .

5. For the purpose of .sub-paragraph (b) ot paragraph 2 of Aricie 3 of this PProtocol, means of
transport, together with their cargo, shall be presented to the customs offices of commencement for
examination to ensure that they comply with the technical conditions stipulated in Appendix 1l of this
Protocol before each ransit traffic operation is undertaken.

ARTICLE 6
Bonds and Suretles

All Common Market transit traftic operations carried under the cover of the RCTD documantor any
other transit document approved by Council shall be covered by customs bond and sureties
arrangements.

ARTICLE 7
Common Market Transit Document

1. Subject to such other conditions and regulations as the Council may deerm necessary, each
Member State undert es to authorize a transitor or his authorized agent, to prepare in respect of each
consignment of transit goods @ Common Market Transit Document in accordance with the rules laid down
in Appendix | of this Protocol-

2. Common Market Transit Documents shall conform to the standard forrm approved by the
Committee on Trade and Customs. Common Market Transit Documents shall be valid for only one transit
operation and shall contain a sufticient number of copias for customs control and discharge required fOf
the transport operation concemed.

3. All means of transport covared hy the provisions of this Protocol shall be accornpanied by mleyaﬂ
Common Market Transit Documents and such documents shall, on demand, be presefited by the camriers
together with the respeciive means of transport and certificates to the customs offices en-route and the
customs offices of destinatien for their appropriate actions.
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The conditions gor the issuance of the licenccs referred to in paragraph 1 of this Atile 1O
abp\icanls who are not resident or established in @ Member State shall be determined by each Member
State in consuftation with the other-Member States:

provided that such conditions shall not be more favourable than conditions

accorded 1o persons resident or established in that Member State.

. Licensed carrie rs who are convicted of customs offences referred to in sub-paragraph (b) of
paragraph 2 of this Article ©f who conceat their record of having been copvicted of such oftences inorder
1o obtain a licence or who commit such offences after they have been licensed to operate transi iratfic,
shall have their licenceS suspended automatically of withdrawn by the issuing autporitles whao shail
thereupon notify the customs authorities of the other Member States and the respeCtive sureties of the
action taken.

ARTICLE 5
Approval of Means of Trangport

. The means of transport used In transit trade shall be licensed by the appropriate licansing
authorities of the Member States in accordance with their national laws and regulations .

. For the purpose of sub-paragraph {b) of paragraph 2 of Article 3 of this Protocol, means of
transport, together with their cargo, shall be presented to the customs offices of commencement for
examination to ensure that they comply with the technical conditions stipulated in Appendix !l of this
Protocol betore each transh traffic oper ation is undertaken.

ARTICLE 6
Bonds and suretles

All Common Market transit traffic operations carried under the cover of the RCTD document of any -
other transit document approved by Council shall be covered by customs bond and sureties -
arrangememns.

ARTICLE 7
Commonh Market Transit bocument

1. Subject to such other conditions and regulations as the Council may deern necessary. each
Member State undertakes fo authorize a transitor of his authorized agent, to prepare In respect of each
consignment of transit goods a Common Market Transit Document in accordance with the rules laid down
in Appendix 1 of this protocol-

2. Common Market Transit Documents shall conform to the standard forrv approved by the
Committee on Trade and Customs. Common Market Transit Documents shall be valid for only onetransit -
operation and shall comtain 8 sufticient number of copies for customs control and discharge required for

the transport operation concermed.

3. Al means of transport covered by the provisions of this Protocol shall be accompanied by relevant
Common Market Transi ments and such documents shall, on demand, be presented by the camiers,
together with the respective means of transport and certificates to the customs offices en-route and the
customs offices ot destination for their appropriate actions.
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ARTICLE 8
Exemption from Customs Examinations and Charges

Provided the provisions of Articles 4 and 5 of this Protocol are satistied, goods carfed in approved
ealed means of transpon, sealed packages, or accepled by a customs office of commencement as
oods not susceptible 10 tampering, subsiitution or manipulation, and permitte § to be caried unsealed,
hall not: - . :

(@) be subiject to the payment of import or export duties at customs offices en-foute; and
(b) as a general rule, be subject to customs examination at such offices.

3 However, in order ::?1 prevent abuse, the customs authorities may, where they suspect an
egularity, carry out at such offices a patial or full examination of the goods. ‘

"ARTICLE 9
Transit Procedures

All transit goods and means of transport shall be presented to the customs office of
lommencement together with duly completed relevant Common Market Transit Documents supported by
ppropriate bonds as necessary for examination and affixing of customs seals. The office. of
lommencement shall decide whether the means of transport to be used provide enough saleguards to
Bnsure customs security and whether the shipment may be made under cover of the relevant Common
arket Transit Document. ' .

Where it is not possible for goods to be transported in sealed means of ransport or
smpartments, the customs authorities at the customs office of commencement may athorize their
ransporiation in such unsealed means of transport or compartments and under such conditions as they
ay deem necessary, and endorse the relevant Common Market Transit Documert accordingly.

; A means of transport engaged in the transport of goods under the provisions of this Protocol shall
ot at the same time be used to transport passengers unless such passengers arsd their personal effects
ire carried in a part of the means of transport which is A4equately sealed-off to the satistaction of the
histoms authorities of the customs office of commencement from that par of the nneans of transport used
r the transport of goods under the provisions of this Protocol, and otherwise complies with the
brovisions of Appendix 1l of this Protocol, unless the goods are such that sealing §is dispensed with under
the provisions of this Protocol. T

U

d Nothing may be added to, taken from, or substituted for goods consiggned under cover of a
Common Market Transit Document at times of off-loading, trans-shipment or collecting.

The means of transport, together with the respective Common Market Transit Document, shall be
uthities at customs offices en-route and at customs ©ffices of destination for

Fave where Hreg ks are suspected, the customs offices en-route w kthin the Member States
<t act the seals affj A Dy the customs authorities of the other Member States. Such customs

in order o prevent abuse, the customs authorities may, if they deem it neccessary:

(@ require the '. f#ins of transport to be escorted through the territory of thek country, at the
transitor's explifise, when goods are transported in unsealed mezxns of transport; or
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(b) require that examination of the means of transport and their loads be carried out gn-oute
in the territory of their country.

8. An unsealed shipment povgered by an appropriate Common Market Transit Do cument shall have
only one customs office of destination.

9. it the goods in @ means of transport are examined at a customs office en-route of anywherg in the
course of transporation, the customs authorilies concerned shall afix new seals and make a certified
declaration of the particulars of irregularities, it any, and of the new seals affixed by therm.

10. In the event ot an accident or imminent danger necessitating the immediate unloading inwhole or
in part of a means of transport. the carrier may on his own initiative take such steps as may be necessary 10
ensure the safety of the goods being transported or the means of transport in which they are being
transported. The carrier Should, however as soon as possible thereafter, inform the customs office of
commencement. The carrier shall amange where appropriate for the goods to be transtferred o other
means of transport in the presence of Customs authorities concerned or any other accredited local
authority. The CustomsS authority or such other accredited authority shall endorse the Common Market
Transit document with the particulars of the goods transferred to the other means of transpan and where
possible apply the customs seal.

11. On arrival at the customs office of destination, the Common Market Transit Document shall be
discharged without detay. 1 howevaer, the goods cannot be ‘mmediately entered under another asstoms

regime, the customs authorities may reserve the right to discharge the document conditionally upon a
new liability being substituted for that of the surety guaranteeing the said document.

12. it seals affixed by customs authorities are broken en-route otherwise than in the circumstances set

out in paragraph 10 of this Aricle, or # goods are destroyed or damaged without breaking such seals, the

" procedure laid down in paragraph 11 of this Article shall, without prejudice to the application of the
provisions of national jaws, be followed and a certitied report drawn up in.the form set out in Appendix IV of
this Protocol. '

13.  When the customs authorities are satisfied that the goods covered by a Common Market Transit
Document have been destroyed by force majeure an exemption from payment of the dutles shall be
granted.

ARTICLE 10
Obligations of the Member States and Sureties

Subject to the provisions of Anticle 6 of this Protocol, the obligations of Member States and
sureties are as follows: : ‘ -

@ Each Member State undertakes to faciltate the transfer to the other Member States of the
funds necessary for payment of premiums of other charges claimed from sureties under
the ptovislons of this Protocol, or for payments of any penafies wh ich the transtor may

incur in.the event of an offence being commitied in the course of transit transport
operptlonS-

(b) The Member States agree to ensure that the liabilities undertaken by sureties cover import
or export duties due, any interest thereon, and other charges and financial penalities
incurred by the holder of a Common Market Transit Document and otheyr persons involved

in the transit transport operation under the customs laws and regulations of the Member
State in which an offence has been committed. The surety and the [persons charged with
the offence shall be jointly and severally liabie for payment of such sums. The fact that
customs authorities might have authorised the examination of goods elsewhere than at a
place where the business of the customs office of commencement or Cestination is usu ally
conducted shall not affect the liability of the surety.
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(c) For lhe}{i!-urposes of determining the duties referred 10 in paragraph"(b) of this Aticle, the
particuly) s of the goods as entered in the Common Market Transit Docurment shal, unless
the corirary Is proved, be regarded as correct.

(d) The liability of gﬁ'
time when the Lortx
that Memtboer ?ﬁ%

(e) When the customs authorities of a Member State have unconditionally discharged a
Common Market Transit Documert, they may not subsequently claim from the surety
payment N respeci of the duties referred to in paragraph (b) of this Articie unless the
certificate of discharge was lssued eronecusly or fraudulently.

T”Market Transit Document is accepled by the curstoms adhorities of
_shall cover only the goods enumerated in the document.

surety 1o the authorities of any Member State shall oo FIerty from the
ﬂ
Iy

) The transitor and surety shall be released from their undentaking to the customs athorities
of sach Member State entered when the goods carried have been duly exporedor have '
olharwisect’)een accounted for satistactorily 1o the customs authorities of the Member State

concerned-

(@) Where a Common Market Transit Document has not been discharged or has been
discharged conditionally, the competent authority ol a Member State shall not cdaim from
the surety the payments referred to in paragraph (b) of this Article uniless such asthority

has, within 8 period of one year from the date on which the Common Market Transit

Document was taken on charge. notified the surety of the non-dischharge of conditional
discharge ©of the document;

provided that where the cernflicate of discharge was obtained efrroneously
or fraudulently, this paragraph shall not prevent the authorities of a Member
State from taking the necessary action against the person ©OF oarsons
concerned at any time thereafter In accordance with their natiorval laws.

h) The claim for payment referred to In paragraph (b) of this Arlicle shall be mmade within three
years from the date when the surety was notified that the relevant Comymon Markel Transit
Document had not been discharged or had been discharged conditionally, or that the

cenificate of discharge had been obtained erroneously or fraudulently. However, it the
period of thrée years refarred to in this Article includes a period of leg al proceedings, any
claim for payment under the provisions of this . .cle shall be'made withyin one year from the
date when the decislon of the count becomes enforceable.

0 The Member States shall, where feasible, use the services avaliable In other Member

States in all transtt traffic operations provided such services are compoetitive and not less
efficient than those offerzd by other parties. -

ARTICLE t1
Miscellianeous Provisions

The Member States U sake 10 establish or facilitate the establishment of bonded, transit of
ms areas or bonded warehtid&ds tor the temporary sterage of transit goods where the direct trans-
Pment of goods from one means of transpor to another Is not possible. The management and

ration of such bonded, transit ord ustomg areas and such bonded warehouses shall be in accordance

\he customs rules and regulatiogl} of the Merber States concemed.

arding offices in §]f territories |y persons, organisations or associatl 13 mber States. of

!- A,‘f
authorised agenti), for the purpase of facilitating transit traffic in accorda wﬁ , ef 5 ational laws and
R

The MemberHBtaies undertake to permit and facilitate the establiship q'rﬂ of c}}r- o, clearing and
I
iations..



Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator


3.’ Each means of transport engaged in International transit tratfic operations urder cover of an RCTD
document or any othe? gransit documeit approved by Gounr} 11l have afixed to s front and rear, 8 plate
pearing the letters -coMESA-TRANSIT‘. the speciications otlith

Protocol. These p]ates .shall be so placed asto be cleariy Vlﬂ.“ '
The seals to such plates shall be affixed by the custo
commencement and shall be removed by the authorities of the

 are laid dowrn in Appendix V of this

-E‘!:;;-vable and cax pable of being sealed.

; b-._-a‘rities of th@ customs coffices of
5 of destination .

) The Mimber States shall communicate to each other through the Secret.= iat facziifes of the
. e Amps they use. ; ‘ 2 \mﬁm
[y Kl

send to the other Member States through the

Fetarkily st of its
1ing transit routes approved by i for Common Ma s ke

seals, stkiTIILs \ﬂd
REE

5. A 'J ‘(‘4 ! g i
g Hatpocurment
(tfic and NOTITI ¥ hours of such offices. Contiguous Member States shy'l consul each

ﬁteﬂnininu meed H #lustomns offices to be Included In such lists and where possible such

1| S juxtapo
\LH‘H i W be ®

6. in all customs operations refarred to in this Protocol, no charges shall e lewvied for customns
aftendance, save where it is provided on days or at times or places other than those aptiiinted for such
pperations. Wherever possible customs irontier offices shal remain open for bussinesgijor wenty-tour
hours a day or shall alloW execution of customs formalities reiating to the transportathon of goods under the
provisions of this protocol outside the normal working hours.

7. Any breach of the provisions of this Protocol shail render a carrier liable In the Member Statle where
the oflence 1s committed 1o the penalties prescribed by law in that Member State. -

8.  Nothing contained in this Protocol shall prevent the Member Stales from enacting special

legistation In respect. of transport operations commencing or terminating in or passing through their
temitories: :

Provided that the provisions of such legislation shall not contlict with the -
sions of this. Protocol, are extended to other Member States or do

not confer benefits on ihird countries that are more favourable than those

snjoyed bY the Member States. ' :

9. All Common Market Transit Documents may have ar - inex of a note explaining how that particular
document should be used- '
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APPENDIX 1

NOTES FOR THE USE OF THE COMMON MARKET
TRANSIT DOCUMENT

The Comn'.:on M arket Transit Document herein'after referred to as "document™ shall be prepared in
e country of commencement where the goods are lirst declared to ba in transit.

The document shall be printed In the English, French and Portuguese langu ages, but completed
the Ianguagé of the country of commencement.. The customs authorities of the other countries
aversed reserve the right to require their translation into their own language. in ordér to avoid
necessary delays which might ar[sq from this requirement, carriers are advised to supply the operator of
@ means of transport with the requisite trarislations.

A document remalins valid until completion of the transit operation at a customs office of destination
vided that it has been taken under customs controil at the customs office of commencement within the
limit given by the issuing authorities.

(@) The document mus! be typed or multigraphed or printed legibly.

(b When there is not enough space on the manifest separate sheets to enter all the goods '
carried, separate sheets of the same model as the manifest may be attachedtothe latter,
but all coples of the manitests must contain the following particulars:

0 a reference to the sheets; and

()] the number and type of packages and goods in bulk enumerated onthe separate
sheets;

(i) the tofal value and the total gross weight of the goods ap>pearing on the salid
sheets. T

Weights, volume and other measurements shall be expressed in units of the rnetric system, and
ues in the currency of the country of commencement or in Eastern and Southerns Africa Currency Unit
SACU).

!' No erasures of over-writing shall be allowed on the racument. Any correction shall be made by
Releting the incorrect particulars and adding, i necessary, the required panriculars. Ary correction, addition
-f other amendment shall be acknowledged by the person making it and countersigned by the customs

When the document covers coupled means of transport or several containers, the contents of
means of transpor shall be indicated separately on the manifest. This information shall be preceded
the registration or identification number of the means of transport or container.

If there is more than cne customs office of destination, the entries 6oncerning the goods taken
er customs control at, of intended for, each office shall be clearly separated from each other on the
nifest.

In {hie event of customs s} als being broken or goodS being destroyed or gifaged accldentally en-

te the ofierator of the means ¢t transport shall ensure that a certified report.is-drawn up as quickly as

ssible by the authorities of thgdzountry in which the vehicle is located. The o ﬂr shalt approach the

stoms atShorities, i there arelyiny near at hand, or, it not, any other competent/ddihorities. Operators

all accoringly provide themselyes with copies of the certified report form laid dowry in Appendix V of this
tocol o Transit Trade and Trafsi Facilities within the Common Market.
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Int of acclkdent involving immediate untoading of the whole or part of the load en-route, the
operator ma\ 5 on his own Inkiative without requesting or awalting interverition by the authorities
mentioned In “" LAl O of these notes. He must then fumish adequate proof that he was compeed to

take such acﬂon !n thq
measures as the e
mentioned in paragra
means of transport sea

riterests of the means of transport or of the load. Having taken such preventive
*X.ency may necessitate, he shall at the first opportunity mnotify the authoritles

8 of these notes in order that the facts may be verified, the load checked, the
19@] and a report drawn 0p.
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APPENDIX 1l

REGULATIONS RELATING TO TECHNICAL CONDITIONS APPLICABLE TO MEANS OF
TRANSPORT OTHER THAN PORTERS AND PACK ANIMALS WHICH MAY BE
"ACCEPTED FOR TRANSPORT OF GOODS WITHIN THE COMMON MARKET

UNDER CUSTOMS SEAL

1. Approval for the intra-Common Market transport of goods by means of iransport under customs
seal may be graned only for means of transport constructed and equipped in such a manner that:

{a) customs seal can be simply and elfectively aflixed thereto:

(b) no goods can be removed from or introduced into the sealed part of the means of
transport without obvicus damage to it or without breaking the seals ;

(c) they contéin no concealed spaces where goods may be hidden.

2. The means of transport shall be so constructed that all spaces in the form of compantments,
receptacies or other recesses which are capable of holding goods are readily accessible for customs
spaction.

Should any empty spaces be tormed by the different layers of the sides. floor and roof of the
means of transport, the inside surface shall be firmly tixed, sofid, unbroken and incapable of being
Hismantled without leaving obvious traces.

Openings made in the tloor for technical purposes, such as lubrication, maintenance and filling of
sand-box, shall be altowed only on condition that they are fitted with a cover capable of being fixed in
ch a way as to render the loading compartment inaccessible from the outside.

. Doors and all other closing systems of means of transport shall be fitted withy a device which shall
ermit simple and effective customs sealing. This device shall either be welded to the sides ot doors
here these are of metal, or secured by at least two bolts, riveted or welded to the nuits on the inside.

Hinges shall be SC made and litted that doors and other closing systems cannot be fited oft the
inge-pins, once shut; the screws, bolts, hinge-pins and other fasteners shall be welded to the outer
fts of the hinges. These requirements shall be waived, b- vever, where the doors and other closing
stems have a locking device inaccesshbie from the outside which, once it is appliecd, prevents the doors
m belng lifted off the hinge-pins.

Doors shall be s0 constructed as to cover all interstices and ensure cormplete and effective
sure. '

_° The means of transport shall be provided with a satistactory device for protecting the customs
eal, or shall be so constructed that the customs seal is adequatsly protected.

. The foregoing conditions shall also apply 10 insulated vehicles, refrigerator v e hicles, tank vehicles
nd furniture vehicles in so far as they are not incompatible with the technical requ irements which such
chicles must fullil in accordance with thelr use.

0. The flanges (filter caps), draln cocks and manholes of tank wagons shall be so constucted as to
low simple and effective customs sealing. ' _

1. Folding or collapsible containers are subject to the same conditions as nhon-folding or NON-
llapsible containers, provided that the locking devices enabling them to be folded ©r coliapsed allow of
] stoms sealing and that no part of such container can be moved without breaking the seals.


Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator

Administrator




